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ΧΙ] لالالالالانا‎ 
Our Father 
ابانا الذي‎ 


۵ئ 


our father 
sil LLI 


χε πενιωτ ετσεν ۱۰۵۴٥۵٢۰۱۲ µαρεστουβο "vxe πεκραν: μαρεςι 
"νχε τεκµετουρο πετερνακ µαρεάαωωπι ‘U PONT SEV ٦0٤ع‎ veu 
2ιχεν πικα2ι: πενωικ VTE pact µηπια vav 'μφοου ovo? χα 
νηετερον vav εβολ: U PONT 20v ντενχω εβολ 'ννηετε ουον 
"νταν ερωου: 0002 'μπερεντεν ESOUV επιραςμµος αλλα να2μεν 
εβολ 2a πιπετρωου. SEV πχριστοσ ιησουσ πενθοισ: χε OWK τε 
Tu£toupo veu txou νεμπιωου wa eve? αμην. Matthew 6:9-13 


Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy 
kingdom come; thy will be done on earth as it is in heaven. Give 
us this day our daily bread; and forgive us our trespasses as we 
forgive those who trespass against us; and lead us not into 
temptation, but deliver us from evil. 


۵ئ 


our father 
sil LLI 


اا الذي draco μα xen πμ‏ كما في 
السماء كذلك على الأرض. Ue‏ الذي للغد أعطنا ο έν ο‏ انا Lagi‏ کیا 
ο ο...‏ إلى لاہ انين 


۵ء۰۲ 


our father 
sil LLI 


ιωτ ετ σεν νι rou t 
iot et khen ni fi-owi 
father who in the heavens 
Lİ هوات ال في الذي‎ 
τουβο χε πεκ ραν 
touvo enge pek ran 
hallowed namely your name 
Ἵ 'UXE τεκ μετουρο 
i enge tek metouro 
come namely your kingdom 
«οἷ ملكوت حك أي‎ 


Ἢ 
em 
(conjunction) 


pact 
rasti 
tomorrow 
غد‎ 


ωωπι 
shopi 
be 


x0 ΠΠΠΠΠΠ 


our father 
sil LLI 


μαρε q 
mare f 
let it 
J 
he 0 
3 fe 
the heaven 
Jl سماء‎ 
πεν ωικ 
pen oik 
Our bread 
نا‎ p 


πετ ε2να 
pet ehna 
which (is) A will 
مشيئة الذي‎ 
K pnt 
ef ryti 
(the) like 
كما‎ 
πι καρι 
pi kahi 
the earth 
ارت ال‎ 


x0 ΠΠΠΠΠΠ 


our father 
الذي‎ LLI 
μηι q VAV Ἢ φοου 0002 
myi f nan em fo-ou i owoh 
give it to us in today and 
χα νηετ ερον ναν 0۸ء‎ : Ἢ 
ka nyet eron nan evol em 
forgive which (is) upon us For us (preposition) (conjunction) 
`O pont 20V دی‎ χω 07ء‎ Ὃν 
ef ryti hon enten ko evol en 
(the) as also we forgive (conjunction) 


x0 ΠΠΠΠΠΠ 


our father 
sil LLI 


νηετε ουον ντ αν Ἱερω ου 
nyete owon en an ero οι 
which exists at us on them 
عليهم لدينا يوجودون الذین‎ 
0002 ` UTEP EV TEV εσουν ε πι 
owoh emper en ten ekhoun e pi 
and do not bring us inside (conjunction) the 
ραςµος αλλα ναρμε ν 0ء‎ 20 πι 
rasmos alla nahme n evol ha pi 
temptation but deliver us from the 
ال من نجنا لکن تجربة‎ 


μετουρο 

metouro 

kingdom 
ملکوت‎ 


ωα 
sha 
for 


إلى 


ιησουσ 

Iysous 

jesus 
€ 9 


x0 ΠΠΠΠΠΠ 


our father 

LLI‏ الذي 

πι χριστοσ 
pi khristos 
the Christ 

مسیح ال 
θωκ τε‏ 
thok te‏ 
your is‏ 
يكون لك 
νεμ πι‏ 
nem pi‏ 
and the‏ 

ال 9 


i JEV 
É khen 
à with 
XE 
ge 
for 
لان‎ 
Í χομ 
t gom 
the power 
Jl قوة‎ 
αμην 
amyn 
amen 


TI£Et2UJOU 
petho-ou 
evil 
شرير‎ 


θοισ 
tshois 
Lord 


€ 


νεμ 
nem 
and 


9 


ενε2 

eneh 

ever 
الأبد‎ 


Place of lecture online 
ci X Ll uel | موقع‎ 


https://Wwww.youtube.com/channel/UCZ4 -UC5ybG- tPAKElcaZA 
https://archive.org/details/cec copticeducationalchannel 
https://archive.org/details/copticeducationalchannel 


If you find difficulty in visualizing the text setup on of the font | use in presentations 
from the following location 


لو هناك صعوبة في رؤية محتوى المحاضرة يمكن إضافة الفوطات التي أستخدمها من الموقع التالي 
Coptic Font TNR - ΝΑ‏ 
Coptic Font CPT Unicode‏ 


https://archive.org/details/copticlanguage/Coptic9620Language/mode/2up 


ΠΠ w00 2000 
Thanks 


شکرا 
ΕΕ”‏ لالالالالالا E ἊΝ‏ 


unti ιο you in next lesson 


CEC 


CEC 


Coptic Educational Channel 
Laur ۵٥ 
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